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REMAKE GREY

REMAKE WHITE

REMAKE BROWN

REMAKE GOLD

REMAKE

Remake es un pavimento en gres porcelánico que a través de las huellas sobre las superficies de la madera cuenta su 
evolución a lo largo del tiempo. Su superficie reproduce la madera experimentada que presenta marcas, capas de 
barniz y estriaciones, signos de las transformaciones ocurridas a causa del uso y del paso del tiempo.
Caracterizado por una personalidad decidida, es presentado en cuatro colores contemporáneos apropiados tanto 
para ambientes residenciales como comerciales. Funcionalidad y materialidad se funden en esta colección del alma 
marcada por el tiempo, adecuada para los ambientes de gusto vintage.

Remake – это напольный керамогранит, напоминающий потертое временем дерево. Его поверхность 
воспроизводит фактуру состаренного деревянного пола, на котором видны потертости, разные слои 
краски, бороздки, оставленные долгими годами хождения по нему.
Плитки доступны в четырех современных цветах, идеальных для оформления как жилых, так и 
коммерческих пространств. Эта функциональная, красивая, яркая по характеру коллекция способна 
создать в интерьерах необыкновенно теплую винтажную атмосферу.

Remake is a porcelain floor that tells the story of the ravages of time that mark wooden materials. Its surface reproduces 
age-old wood characterised by marks, layers of lacquer and veining as a visible trace of the evolution of the material 
due to wear and time. 
Featuring a marked personality, the collection is available in four contemporary colours suitable for residential and 
commercial venues. Functionality and substance merge in this collection marked by the passage of time and perfect for 
spaces with a vintage touch. 

Remake est un sol en grès cérame qui raconte l’évolution du temps imprimée sur les surfaces du bois. Sa surface 
reproduit le bois vieilli qui a imprimé les signes, les couches de vernis, les stries typiques des transformations subies par 
l’usage au fil des ans. 
Caractérisé par une forte personnalité, il se décline en quatre couleurs contemporaines adaptées aux contextes à la fois 
résidentiels et commerciaux. Fonctionnalité et matérialité se mêlent dans cette collection à l’âme marquée par le temps, 
idéale pour des espaces de style vintage.

Remake ist ein Fußboden aus Feinsteinzeug, der die Entwicklung der Zeit auf der Oberfläche des Holzes beschreibt. 
Die Oberfläche bildet gelebtes Holz nach, auf dem die Zeit ihre Zeichen hinterlassen hat, die Lackschichten, die 
Kanten, Zeugnisse der Veränderung, die von der Verwendung im Laufe der Jahre stammen. 
Gekennzeichnet durch eine starke Persönlichkeit wird Remake in vier modernen Farben angeboten, die sich sowohl für 
private als auch für gewerbliche Ambiente eignen. Materialität und Funktionalität vereinen sich in dieser von der Zeit 
gezeichneten Kollektion, perfekt für Ambiente mit Vintage-Charakter.

Remake è un pavimento in gres porcellanato che racconta l’evoluzione del 
tempo impresso sulle superfici del legno. Il suo aspetto riproduce il legno 
vissuto che rivela i segni, gli strati di vernice e le striature a testimonianza 
delle trasformazioni sostenute nel suo riutilizzo durante il corso degli anni. 
Caratterizzato da una forte personalità, si sviluppa in quattro colori con-
temporanei adatti sia ad ambienti residenziali che commerciali. Funzio-
nalità e matericità si fondono in questa collezione dall’anima segnata dal 
tempo, adatta agli ambienti dal sapore vintage.

inspiration MOODBOARD
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REMAKE WHITE

REMAKE WHITE 19,7x120 RT - 73/4”x48”
REMAKE WHITE 14,7x120 RT - 53/4”x48”
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REMAKE WHITE

REMAKE WHITE 19,7x120 RT - 73/4”x48”
REMAKE WHITE 14,7x120 RT - 53/4”x48”
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REMAKE GOLD

REMAKE GOLD 19,7x120 RT - 73/4”x48”
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REMAKE GOLD

REMAKE GOLD 19,7x120 RT - 73/4”x48”



REMAKE BROWN 29,7x120 RT - 117/8”x48”
REMAKE BROWN 19,7x120 RT - 73/4”x48”
REMAKE BROWN 14,7x120 RT - 53/4”x48”
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REMAKE BROWN
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REMAKE GREY

REMAKE GREY 29,7x120 RT - 117/8”x48”
REMAKE GREY 19,7x120 RT - 73/4”x48”
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REMAKE GREYREMAKE GREY 29,7x120 RT - 117/8”x48”
REMAKE GREY 19,7x120 RT - 73/4”x48”

17



1918

REMAKE WHITE

REMAKE WHITE 19,7x120 RT - 73/4”x48”
MOSAICO ESAGONA DEK STEEL 34,5x29,8 RT - 13.6”X11.7”
CARNABY DARK 60x60RT - 24”x24” SERIE CARNABY

MOSAICO ESAGONA DEK STEEL 34,5x29,8 RT - 13.6”X11.7”



REMAKE BROWN

REMAKE BROWN 14,7x120 RT - 53/4”x48”

20 21

REMAKE wall ideas

REMAKE WHITE

REMAKE WHITE 19,7x120 RT - 73/4”x48”

REMAKE GREY

REMAKE GREY 19,7x120 RT - 73/4”x48”
REMAKE GREY 14,7x120 RT - 53/4”x48”
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REMAKE

REMAKE WHITE

Remake WHITE 29,7x120 RT - 117/8”x48”

Remake WHITE 19,7x120 RT - 73/4”x48”

REMAKE GREY

Remake GREY 29,7x120 RT - 117/8”x48”

Remake GREY 19,7x120 RT - 73/4”x48”

Pezzi speciali
Pièces spéciales . Formteile . Special tiles . Piezas especiales . Cпeциaльныe элементы

Battiscopa TD 
7,2x60 - 3”x24”

Pezzi speciali
Pièces spéciales . Formteile . Special tiles . Piezas especiales . Cпeциaльныe элементы

Battiscopa TD 
7,2x60 - 3”x24”

Mosaico Esagona Dek Steel 
34,5x29,8 RT – 13.6”x11.7”

Mosaico Esagona Dek Steel 
34,5x29,8 RT – 13.6”x11.7”

GRES PORCELLANATO . Grès cérame . Feinsteinzeug . Porcelain stoneware . Gres porcelanico . Керамогранит
EN 14411 Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) . Gruppo B Ia UGL (non smaltate, non émaille, unglasierte, unglazed, no esmaltado, Неглазурованные)29,7x120 RT . 19,7x120 RT 9 mm 

14.7x120 RT . 53/4”x48”
disponibile su ordinazione . available only upon request
disponible uniquement sur commande  . nur auf Bestellung verfügbar
disponible sólo por encargo . Формат доступен только на заказ

14.7x120 RT . 53/4”x48”
disponibile su ordinazione . available only upon request
disponible uniquement sur commande  . nur auf Bestellung verfügbar
disponible sólo por encargo . Формат доступен только на заказ
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REMAKE

REMAKE GOLD

Remake GOLD 29,7x120 RT - 117/8”x48”

Remake GOLD 19,7x120 RT - 73/4”x48”

REMAKE BROWN

Remake BROWN 29,7x120 RT - 117/8”x48”

Remake BROWN 19,7x120 RT - 73/4”x48”

Battiscopa TD 
7,2x60 - 3”x24”

Battiscopa TD 
7,2x60 - 3”x24”

GRES PORCELLANATO . Grès cérame . Feinsteinzeug . Porcelain stoneware . Gres porcelanico . Керамогранит
EN 14411 Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E ≤ 0,5%) . Gruppo B Ia UGL (non smaltate, non émaille, unglasierte, unglazed, no esmaltado, Неглазурованные)29,7x120 RT . 19,7x120 RT 9 mm 

Mosaico Esagona Dek Bronze 
34,5x29,8 RT – 13.6”x11.7”

Mosaico Esagona Dek Bronze 
34,5x29,8 RT – 13.6”x11.7”

14.7x120 RT . 53/4”x48”
disponibile su ordinazione . available only upon request
disponible uniquement sur commande  . nur auf Bestellung verfügbar
disponible sólo por encargo . Формат доступен только на заказ

14.7x120 RT . 53/4”x48”
disponibile su ordinazione . available only upon request
disponible uniquement sur commande  . nur auf Bestellung verfügbar
disponible sólo por encargo . Формат доступен только на заказ

Pezzi speciali
Pièces spéciales . Formteile . Special tiles . Piezas especiales . Cпeциaльныe элементы

Pezzi speciali
Pièces spéciales . Formteile . Special tiles . Piezas especiales . Cпeциaльныe элементы



IMBALLAGGI . Emballage . Verpackung . Packing . Embalaje . Verpackung . Yпаковка

pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kg/plt spessore

29,7x120 RT 4 1,43 29,20 36 51,32 1066 9 mm

19,7x120 RT 6 1,42 28,20 32 45,39 917 9 mm

14,7x120 RT * 6 1,06 21,00 24 25,40 519 9 mm

Mos. esagona dek 34,5x29,8 RT 6 0,62 11,50 42 25,91 495 9 mm

Battiscopa TD 7,2x60 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -

REMAKE
29,7x120 RT . 19,7x120 RT 9 mm 

20 cm

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza 
Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, jamais à la moitié de leur longueur
Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge
It is strongly recommended to install the materials in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length
Se aconseja colocar los materiales escalonados en 20 cm máximo, nunca a la mitad de su largo
Рекомендуется укладывать плитки вразбежку со смещением не более 20 см. Не рекомендуется смещение, равное половине длины плиток.

2726

I dati e le informazioni riportate nel presente catalogo sono aggiornate al momento della stampa e potrebbero subire successive correzioni e/o modifiche. Verificare 
sempre l’ultima edizione disponibile confrontando la data riportata nell’ultima pagina della versione cartacea, con quella indicata nel pdf del catalogo scaricabile 
dal sito www.supergres.com

I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi e si avvicinano quanto più possibile a quelli reali nei limiti consentiti dai processi di stampa.

Data and information reported in this catalogue are updated at the moment of catalogue printing therefore they may be subject to subsequent corrections and/or 
amendments. Always check the latest available issue and compare the date reported on the last page of the hard-paper copy of the catalogue with that stated in 
the pdf. format downloadable on website www.supergres.com

The colours and aesthetic features of products are indicative and reproduce, as close as possible, the real colours and features taking into consideration the 
restrictions of printing processes.

AVVERTENZE PER LA POSA / RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION / Recommandations pour la pose  / Verlegetipps 
/Advertencias de colocación / Рекомендации по укладке

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm / As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required / Pour la pose du
matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm  /  Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben / Para la 
colocación de material rectificado la junta mínima obligatoria es de 2 mm / Ректифицированную плитку следует укладывать с минимальным швом 2 мм

* disponibile solo su ordinazione / available only upon request
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Finito di stampare nel mese di Febbraio 2019 per conto di Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy
I prodotti, i marchi e le immagini riprodotte nel presente catalogo sono tutelati ai sensi della normativa vigente in materia di proprietà intellettuale. Ogni violazione degli stessi verrà perseguita a norma di legge.

Printed in the month of February 2019 on behalf of Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy
All products, trade-marks and photographs reproduced in this catalogue are subject to all existing intellectual property laws. Any breach thereof will be dealt with under the provisions provided by such law.

GRES PORCELLANATO . Grès cérame . Feinsteinzeug
Porcelain stoneware . Gres porcelanico . Керамогранит

Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev  0,5%)
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G - Carreaux céramiques pressés à sec avec faible absorption d’eau (Ev  0,5%)
Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G - Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (Ev  0,5%)
Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev  0,5%)
Norma de referencia: EN 14411 (ISO 13006) Anexo G - Baldosas de cerámica prensadas en seco (Ev  0,5%) 
Соответствует норме EN 14411 (ISO 13006) Керамические плитки, спрессованные всухую, с низким водопоглощением (Ev  ≤  0,5 %)

GRUPPO B la UGL
CARATTERISTICHE TECNICHE
Caracteristiques Techniques 
Technische Daten 
Technical Specifications
Características Técnicas 
Технические характеристики

NORME
Normes
Normen
Norms
Normas

Cтандарт

REQUISITI RICHIESTI
Conditions requisés 

Geforderte Eigenschaften 
Requirements 

Requisitos solicitados
Требования

VALORI
Valeur - Wert - Value - Valor - Показатели

SUPERFICIE NATURALE

Lunghezza e larghezza dei lati
Longuer et largeur de côtés
Maßegenauigkeit 
Lenght and width of the sides
Largo y ancho de los lados
Размеры сторон

ISO 10545-2

Requisiti per formato nominale N ≥ 15 cm Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует
± 0,6% ± 2 mm

Spessore
Epaisseur
Stärke 
Thickness
Espesor
Толщина

ISO 10545-2 ± 5% ± 0,5 mm

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Ortogonalità
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit 
Squareness
Ortogonalidad
Косоугольность

ISO 10545-2 ± 0,5% ± 2 mm

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Rettilineità degli spigoli
Equarrage des angles
Kantengeradheit 
Straightness
Rectilineidad de las aristas
Кривизна сторон

ISO 10545-2 ± 0,5% ± 1,5 mm

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Planarità
Planéité
Planität 
Flatness
Planaridad
Кривизна лицевой поверхности

ISO 10545-2 + 0,5% ± 2 mm

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione dell’assorbimento d’acqua
Absorption d’eau 
Wasseraufnahme 
Water absorption 
Absorción de agua
Водоnоrлощение

ISO 10545-3 ≤ 0,5%

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione della resistenza all’abrasione profonda 
(porcellanato non smaltato) UGL
Résistance à l’abrasion profonde (grès cérame) UGL
Tiefenverschleissbeständigkeit (unglasierte Feinsteinzeug) UGL
Deep Scratch Resistance (unglazed porcelain) UGL
Resistencia a la abrasión profunda (no emaltados) UGL
Стойкость к абразиву - (Неглазурованный керамогранит) UGL

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione della resistenza chimica 
Résistance chimique
Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance 
Resistencia a los productos químicos 
Химическая стойкость

ISO 10545-13

Classe UB minimo (UGL)
Categorie UB min (UGL)

Klasse UB min (UGL)
Class UB min (UGL)
Clase UB min (UGL)

Минимум класс UB (UGL)

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Determinazione della resistenza alle macchie
Résistance aux taches
Beständigkeit gegen Fleckenbil
Stain resistance
Resistencia a las manchas
Устойчивость эмали к загрязнению

ISO 10545-14

Classe 3 minimo
Categorie 3 min

Klasse 3 min
Class 3 min
Clase 3 min

Минимум 3 класс

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Resistenza allo scivolamento
Résistance au glissement
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit
Slip resistance
Antideslizamiento
Сопротивление скольжению

DIN 51130

Classificazione R
Classification R
Klassifizierung R
Classification R
Evaluación R

Классификация R

R10

Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi
Résistance au glissement - surfaces mouillés passage à pieds nus
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - nasse Oberfläche - Barfuß-gehen
Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot
Resistencia al deslizamiento - superficie mojada pasaje con pies descalzos
Сопротивление скольжению. Влажные полы, по которым ходят босыми ногами

DIN 51097

Classificazione A B C
Classification A B C
Klassifizierung A B C
Classification A B C
Evaluación A B C

Классификация A B C

A + B

Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico ( DCOF )
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - dynamischer reibungskoeffizient
Slip resistance - dynamic friction coefficient 
Resistencia al deslizamiento - coeficiente de rozamiento dinamico
Сопротивление скольжению. Коэффициент трения

BOT 3000
ANSI A137.1:2012 ≥ 0,42 wet

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

Coefficiente di attrito dinamico
Resistance de frottement dynamique
Dynamischer reibungskoeffizient
Dynamic friction coefficient
Coeficiente de rozamiento dinamico
Коэффициент трения

METODO B.C.R.A. D.M.I. Giugno 1989 n.236
(μ > 0,40)

Conforme
Conforme 
Gemäss 

According to 
Conforme

Соответствует

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore. Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella.
DEGRÉ DE VARIATION CROMATIQUE Chaque produit est caractérisé par un degré de nuance variable d’un produit à l’autre et d’une couleur à une autre. Par nuance, il faut entendre une variation de la gradation de couleur entre un carreau et un autre. 
GRAD DER FARBABWEICHUNG Jedes Produkt kennzeichnet sich durch einen bestimmten Grad an Marmorierung (Schattierung), der sich von Produkt zu Produkt, von Farbe zu Farbe unterscheiden kann. Unter Marmorierung versteht man den Grad der Farbänderung von Fliese zu Fliese.
COLOUR SHADE VARIATION Every product is characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface.
GRADO DE VARIACIÓN CROMÀTICA Cada producto se caracteriza por el nivel de variación de tonalidad que presentan sus baldosas, que cambia en función del producto y del color.
РАЭБРОС ЦВЕТОВОГО ТОНА Каждое изделие и каждый цвет отличаются индивидуальной тональной неоднородностью. Под тональной неоднородностью понимается изменение цветовых нюансов от плитки к плитке.

V4
Prodotto con forte stonalizzazione
Produit avec fortes différences de nuances
Produkt mit starker Farbveränderung
Product with a strong colour-shading
Producto con alta variación cromática
изделие с высокой тональной неоднородностью
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Office: Strada Statale 467, 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy . Ph. +39 0522 997411 . Fax Export +39 0522 997415 - Fax Italia +39 0522 997494
Warehouse: Via dell’Industria, 1 - Villaggio Macina - 42013 Salvaterra di Casalgrande (RE) Italy . info@supergres.com . www.supergres.com


